
QUAI E TSCHAI MESEMNA, ILS 17 DA DECEMBER 2003 15

«Revoluziun a la moda svizra»
«Le Monde» e l’elecziun dal cussegl federal

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ La pressa dals pajais limitrofs
ignorescha il pli savens la Svizra, da-
no s’enclegia en las paginas finan-
zialas. Las gasettas grondas da Frank-
furt, Milaun e Paris s’occupan bler da-
pli cun stadis schizunt pli pitschens e
lontans sco la Cipra u l’Israel. Ma
l’elecziun federala dals 10 da decem-
ber ha stimulà las redacziuns da sa
fatschentar cun lez vischin uschè dis-
cret. «Le Monde», la gasetta dal di la pli
preziada da Paris, l’ha schizunt deditgà
ses «editorial»*, pia quel artitgel unic en
mintga numer, stampà cun bustabs
grass, che n’è mai suttascrit ed exprima
perquai il parairi da la redacziun entira.
Lezza contribuziun sa chatta sper in
commentari pli lung davart la situaziun
en Georgia. I suonda la translaziun ru-
mantscha da l’editorial en dumonda,

entitulà «Revoluziun a la moda svizra»,
cun l’excepziun da duas expressiuns
ch’in public svizzer pudess malchapir
sco disfamaziuns. Ils titels intermediars
ha mess l’autur da questas lingias. I dat
en egl che l’editorial, menziunond las
cuminanzas linguisticas svizras, ometta
la rumantscha e l’italofona dal Gri-
schun; ma quai succeda mintgatant er
en Svizra.

Ina premiera dapi 1872
«Quels Svizzers che s’interessan per ils
turniers politics stuevan fin ussa sa vol-
ver als pajais limitrofs, lur midadas fre-
quentas da regenza, divergenzas interiu-
ras e frasinas spir tissi. Quests Svizzers sa
divertivan pervi dal cuntrast cun la vita
politica confederala, bullada da stabili-
tad, cuntinuitad e dal consens almain
sin livel central. Lezza quietezza è ve-
gnida disturbada da l’elecziun dal tribun

populist (…) Christoph Blocher en il cus-
segl federal (regenza) la mesemna 10 da
december. Igl è l’emprima giada dapi
1959 ch’ins fa dischurden cun la ‘furm-
la magica’ che regla la furmaziun da
l’executiva. Igl era tradiziun che trais
partidas, la socialdemocrata, cristiande-
mocrata e liberala (dretga) prendian
mintgina duas sedias. La settavla appar-
tegneva a la pitschna pps. Tar las davosas
elecziuns federalas d’october ha Blocher
transfurmà la pps en l’emprima partida
da Svizra cun 26,6% da las vuschs e 50
dals 200 sezs dal cussegl naziunal
(chombra bassa), e quai grazia a sia fa-
cultad persunala e sia demagogia. El ha
lura pretais in segund ministeri ch’el ha
survegnì per el sez, sin donn e cust da la
pcd. Pir cun ina greva violaziun da la
‘furmla magica’ han ins preservà la re-
genza da set commembers ch’i dat dapi
la fin dal 19avel tschientaner. Ruth

Metzler, ministra da la polizia e gistia,
dueva vegnir presidenta da la confedera-
ziun per 2004 en virtid dal princip da
rotaziun; dentant è’la vegnida victorisa-
da. Quai è stà ina premiera dapi 1872.
Fin ussa perdeva in minister sia sedia pir
murind u demissiunond; la sedia vegni-
va lur occupada immediat d’ina persuna
da la medema partida.»

La malsegirtad ha sa derasada
«Dal punct da vista strictamain de-
mocratic n’èsi betg fallà che la partida la
pli ferma survegnia uschè blers ministers
che tschellas pli flaivlas. Blocher aveva
smanatschà d’ir en l’opposiziun en cas
da nunelecziun; quai fiss stà in’autra re-
voluziun en la vita politica svizra. La
victoria dal milliardari turitgais è tuttina
inquietanta. El ha cumbattì l’Europa ed
il dretg d’asil, sco era per la neutralitad,
il secret da banca ed il ‘cas spezial’ sviz-

zer (…). Ses success electoral dat perdi-
tga da la malsegirtad che ha sa derasada
en Svizra. La glieud tema l’augment da
la dischoccupaziun e la sminuziun dal
livel da vita; ins ha la tendenza da mane-
giar che [quests svilups] derivian da
l’immigraziun e la globalisaziun. Las po-
lemicas davart la tenuta da las bancas
svizras areguard las facultads gidieuas
senza ertavels han avert puspè las plajas
da la segunda guerra mundiala e cha-
schunà malsegirtad. Lezza giada è il foss
tranter la Svizra alemana e la romanda
vegnì pli profund, sco er in pau quel
tranter ils Alemans ed ils Tessinais italo-
fons. L’entrada da Blocher en la regenza
ha l’avantatg ch’ella ha stgarpà il vel da
quietezza apparenta ch’enzugliava la
Svizra.»       

* Éditorial. Révolution à la suisse. En: «Le Mon-
de» (Paris), 12 da december 2003, p. 14. 

■ UNI FRIBURG

Center da cumpetenza 
per interculturalitad e

pluriculturalitad 
(anr/gc) Per l’emprema ga ein varga
10 000 studentas e students s’imma-
triculai per il semester d’unviern
all’universitad da Friburg. El de-
cuors dils davos 20 onns ei quei
diember sedubliaus. Sco quei ch’il
niev rectur, igl enconuschent histori-
cist Urs Altermatt, ha detg, vul l’uni-
versitad da Friburg star fideivla a ses
principis tradiziunals e daventar ils
proxims onns in center dad intercul-
turalitad e plurilinguitad. Quei consi-
derescha la scola aulta sco dus trumfs
per siu avegnir.

La pli ferma carschen ei sedada ils
davos onns tier las scienzias economi-
cas e socialas. In augment da students
per tut prezi seigi denton buca la fina-
mira primara. Bia pli impurtont eisi –
secund il rectur – da garantir la quali-
tad dall’instrucziun e perscrutaziun e
da ver avunda temps per ils immatri-
culai.

Pli che duas tiarzas dils students
all’universitad da Friburg derivan
d’auters cantuns. Quei dat a quella
scola aulta al cunfin denter la Svizra
tudestga e romanda in clar profil sviz-
zer. Schegie ch’il diember da students
digl exteriur va anavos, vul l’universi-
tad da Friburg salvar siu caracter inter-
naziunal. 16 pertschien dils students e
35 pertschien dils professers derivan
dad autras tiaras. Quella part vulan ins
extender ils proxims onns – oravontut
en direcziun Europa centrala ed orien-
tala.

Augmentar 
las cumpetenzas linguisticas

Las fermezias da quella scola aulta – la
bilinguitad e plurilinguitad – dueien
aunc vegnir rinforzadas. L’universitad
da Friburg s’auda denter la veras bilin-
guas ell’Europa. Perquei ha ella il duer
da promover las cumpetenzas intercul-
turalas e la plurilinguisticas. Cun slar-
gar quellas enconuschientschas tier stu-
dentas e students vulan ins era contri-
buir alla cohesiun dalla tiara. Ei basti
buca da semplamein promover igl
engles sco lungatg universal ellas scien-
zias. L’intenziun dall’universitad da
Friburg ei da far dad ella in center da
cumpetenzas per instrucziun, perscru-
taziun e survetschs sil camp digl inter-
culturalissem e multiculturalissem.
Aschia seigi ei d’analisar cun divers
programs da studi l’integraziun e cum-
patibilitad da plirs lungatgs e diversas
confessiuns en in stadi sco quei ch’ins
hagi sviluppau e realisau cun il model
helvetic.

Cuntinuaziun dal numer 19

«Entre!» camonda la dama cun vusch
rauca. Sco en ina siemi entra Julia.

Pauc pli tard splunti era a la chombra
dals uffants. Lezi crai che Julia saja tur-
nada. El maina la clav ed avra.

«Vus pudais vegnir ad ensolver», di
Agi. Ella fa persenn che Julia n’è betg en
chombra. 

«Nua è Julia?» dumonda ella en tun
sever. 

«Ella è ida tar madame Pauline», re-
spunda Lezi.

«Jau hai bain ditg che vus hajas da
spetgar.»

Durant ensolver n’ha Agi nagin
ruaus. Trasora savila ella che Julia n’ha
betg spetgà en chombra e ch’ella na vegn
betg ad ensolver.

«Sch’ella fa ina visita a madame Pau-
line, n’è quai bain betg uschè nausch»,
manegia Pieder.

«Uschè baud la damaun na sto quai
betg esser», di Agi. Ella strangla svelt
giuaden sia pischutta. «Jau vom a clamar
Julia. Jau stoss tuttina anc discurrer cun
Pauline. Ier saira n’hai jau chattà ella na-
gliur.»

Lezi na po strusch mangiar. El patra-
tga ch’els vegnian prest a stuair confessar
tut als geniturs. Lezs vegnan a far las
detgas rinfatschas. Lezi observa il bab ed
emprova da s’imaginar tge ch’el vegn a
dir. 

«Mangia Lezi! Ti has ier strusch
tschanà», ri il bab cura ch’el vesa che ses
figl guarda sin el. «Prenda e mangia in
pau chaschiel.» 

La remartga da Pieder regorda Lezi a
questa curiusa surpraisa cun ils capuns.

«Ti bab? N’has ti atgnamain mai gì
gugent capuns?» vul Lezi savair.

«Na mai. Exact sco ti.»
«Ma savessi forsa capitar che jau hai

tuttenina gugent capuns. Sas sco mada-
me Pauline?»

«Nunpussaivel», respunda Pieder. «I
dat segir spaisas ch’ins na mangia betg
sco uffant e ch’ins ha pli tard sco creschi
tuttenina gugent. Cun il spinat èsi per
exempel uschia. Ma cun capuns èsi au-
ter», di Pieder. «U ch’ins ha fitg gugent
capuns, u ch’ins na po betg fardar els.
Quai resta uschia per vita duranta.» 

Pieder di quai en tun solen, sco sch’i
fiss in cumandament da Dieu. 

Agi e Julia na turnan betg. Lezi na po
betg pli star en davos maisa. Laina ha
era lungurus. 

«Vus dastgais ir en cuschina tar l’on-
da Rosa. Ma faschai pulit cun ella», di il
bab e cumenza a leger la gasetta.

«Pudain nus gidar?» dumonda Lezi
vegnend dad isch en. L’onda Rosa ha
egls cotschens. Ella na dat nagina re-
sposta e guarda da fanestra ora, faschend
giu la paletscha a las carottas. Lezi
tschertga in cuntè e gida l’onda. Tut-
tenina cumenza ella a singluttar. 

Laina stritga il maun da l’onda Rosa
e di. «Na stos betg temair. Quai cun il
stgazi vegn puspè bun. Jau gidel tai.»

Ma Lezi vesa da fanestra ora la via
principala. El sa daco che l’onda bragia.
Madame Pauline è sa messa sin via vers
la staziun che sa chatta tranter Cumpa-
dials e Sumvitg. Ella runa suenter ina
gronda valischa cun rodas e porta in tra-
ment satgados. 

«Uss va’la. Senza dar adia. Ed jau
n’hai betg pudì ma perstgisar», bragia
l’onda vesend co che Madame Pauline
svanescha davos il caraun. 

«Jau avess era gugent dà adia», deplo-
rescha Lezi.

L’onda smetta da bragir.
«Taidla Lezi, prenda e curra suenter

ad ella. Ti has anc peda. Il tren parta pir
en quindesch minutas. Di ad ella che
jau l’envid da far vacanzas gratuitas la
stad. Jau fatsch mintga di capuns per el-
la.»

«Ma jau na sai betg franzos.»
«Insaco vegnas ti bain da far chapir

ella. E sas tge! Ti prendas in pèr capuns
cun tai per dar ad ella.» 

L’onda Rosa raguda en la schelentera.
Ella chatta in grond pac capuns schelen-
tads, metta quels en in satg da plastic. 

«Quels dattas ti a la madame», di
l’onda e dat il satg a Lezi.

«Ma quai èn capuns per diesch persu-
nas.»

«Uss prenda e fai zacur, uschiglio è el-
la davent.» 

Lezi è bunamain dad isch ora ch’el
auda Laina che di «jau vegn era.» 

Laina ha tschiffà Lezi per la mongia.
Els na vegnan betg vinavant uschè svelt
sco Lezi less. El na sa betg quant temp
ch’el ha pers. Probabel è la madame gia
arrivada a la staziun. 

A l’ur da la via hai in claus cun nur-
sas. Laina vul trasora star airi e carmalar
natiers ils animals. 

«Nus stuain far vinavant», admone-
scha Lezi.

«Guarda questas duas nursas. Ellas
vesan ora exact tuttina!» Laina stat airi e
cumenza a discurrer cun duas nursas che
stattan datiers da la saiv.

«Sche stai ti pia qua. Jau vom sulet a
la staziun», buffa Lezi che na po betg pli
trair la sora. 

«Madame Pauline! Madame Pauli-
ne!» cloma Lezi gia da lunsch la dunna
che spetga sper il binari. Ma pir cura
ch’el è datiers sa volva la dama.

Sin il fletg sa ferma Lezi. Igl è sco
sch’il chametg fiss dà en sper el. Mada-
me Pauline na vesa betg pli ora sco sia
mussadra. Madame Pauline è sa midada
cumplettamain. Sia egliada è penetranta
e fora. Igl è sco sch’ella vuless sturnir Le-
zi. El na tegna betg ora quai. Il pli gu-

gent giess el immediat. Ma i vegn enda-
ment ch’el sto dar ils capuns a madame
Pauline.

«L’onda Rosa ha ditg che vus duais
vegnir ina giada en vacanzas a Cumpa-
dials.» El spetga ma la dama respunda
nagut.

«Ella fetschia mintga di capuns», em-
prova Lezi.

La dama resta fraida.
«Capuns! Vacanzas!» di Lezi e mussa

vers Cumpadials.
«Capuns?» tuna ina vusch rauca e

beffegianta. 
Lezi dat il chau. 
«Capuns!» ri la dunna da quai tschuff

e malign.
Lezi sa senta sco in mantun merda.

El sfundrass il pli gugent. E tge far cun
questa tastga plain capuns schelads? 

«In regal da l’onda Rosa», gughegia
Lezi finalmain da dir. El s’avischina e
tanscha la tastga a la dama.

«Qu’es-ce que c’est là dedans?»
«Capuns», di Lezi da bass.
«Bêêêê? C’est dégueulasse, immange-

able, tout juste bon pour les cochons.
Comment peut on manger quelque

chose de pareil?» di madame Pauline.
Lezi è led ch’el na chapescha betg fran-
zos. El lascha svanir schenadamain il
satg davos ses dies.

Madame Pauline guarda sin l’ura e sa
stenda per vesair sch’il tren arrivia. Ella è
malpazienta. Forsa ha il tren retard,
pensa Lezi. El n’ha naginas quaidas da
spetgar cun ella. El di «adia» a la dunna
che na fa gnanca pli stim dad el e sa
metta sin via vers Cumpadials. 

Uschè miserabel n’è Lezi gnanca sa
sentì cura ch’el ha pers ina giada 7:0 da
dar ballape. El sa turpegia. Ma daco? El

n’ha gea fatg nagut a questa dunna. Uss
chapescha el che l’onda Rosa na pudeva
betg avair madame Pauline. Co po ina
persuna sa midar sin tala moda? Nun-
chapibel. El ha disgust ed è led da final-
main vesair sia sora. 

Laina pavla duas nursas.
«Ve qua. Jau stoss mussar insatge!» di

Laina. «Guarda las duas tschuttas. Ina
mangia be cicoria e l’auter vul mo trai-
fegl.»

Laina tegna vi a Lezi in puschel cico-
ria e mussa sin ina nursa. 

«A quella stos ti dar cicoria.» 
Lezi prenda il puschel e pavla la nur-

sa. A l’autra nursa che vesa ora exact tut-
tina dat Laina traifegl. 

«Quai èn duas soras», declera Laina.
«Daco sas ti quai?» dumonda Lezi.

«Has puspè discurrì cun ellas?»
«Na, il pur è passà cura che ti eras da-

vent. El ha ditg ch’i saja schumellinas.»
Il tren schula. El va gist sut la prada

vi sin la quala las nursas pasculeschan. 
«En quel tren sesa la madame che

n’ha betg gugent capuns», di Lezi.

cuntinuaziun suonda
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